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In parlamentul nostru se întâm

plă lucruri, cari au atras asupra lor 
atenţiunea generală în întrâgă ţâra.

Anul acesta este anul mileniului.
De ani o mie a trăit pe aceste 

locuri popórele, bine réu, dară la olaltă 
au trăit, şi în 1 Ianuariu 1896, am 
intrat în mia a doua.

Se cuvine deci, ca anul acesta 
se fie anul festivităţilor, şi ca acele se 
pdtă percurge cu tótá demnitatea, avem 
trebuinţă de pace internă.

Aşa a cugetat conducétoriul opo- 
siţiunei contele Apponyi, şi la sărbă
torile crăciunului a vestit pacea în des- 
baterile parlamentare, ca cu demnitate 
sé se pótá serba mileniul.

5 săptămâni s’a variat tema acé- 
sta, care a fost primită în principiu 
şi de cătră guvern. A rămas să ur
meze modalităţile

In şedinţa de Sâmbătă contele 
Apponyi şi-a tormulat conditiunile sale

Avem trebuinţa de libertatea ale
gerilor. si de curăţenia lor.

Libertatea acesta trebue espri- 
mată şi garantată pr;n lege, căci fără, 
de aceste nu va ti pace, ci se vor 
continua abusurile, cari mai cu sâmă 
în timpul din urmă cu atâta neruşi
nare au isbucnit, încât s’au indignat 
tóté elementele cinstite din patrie.

Guvernul voesce să pună la or
dinea Ţlei proiectul de lege despre 
administraţiunea de stat, contele Ap
ponyi ar dori să se pună mai întâi 
în discusiune asigurarea libertăţei la 
alegere, ca în sesiunea din primăvară 
se devină acésta lege, ca apoi să se 
pótá trece în linisce la serbările mi
leniului.

In cele din urmă s’a primit or
dinea de desbateri susţinută de guvern 
şi propunerile lui Apponyi s’au dat în 
comisiune spre studiare.

piarele liberale au legat mari 
speranţe de propunerile contelui Ap
ponyi, şi acuma după şedinţa de Sâm
bătă nu mai au nici o speranţă în 
pacea, care se contempla.

Propunerile lui Apponyi se con- j 
sideră ca îngropate, şi unele <j'ai'e lß | 
cântă prohodul.

La alt. loc publicăm în reasumat 
propunerile din eestiune, cărora noi le 
dăm o deosebită importanţă.

Este de o deosebită importanţă 
să se scie, că la noi ahgerile sunt 
influinţate, că la alegeri se comit cele 
mai seandalóse corupţiuni, că sunt sute 
de uşiţe, cari asigură falsificarea liberei 
voinţe a alegătorilor.

Este de importanţă însă şi pentru 
persóna omului, care face acele pro
puneri. Contele Apponyi este omul 
viitoriului, a^i-mâne va ajunge mini
stru, şi actualele lui propuneri, ori-ce 
sórte vor ave ele, pentru el sunt obli- 
gátóre.~ A _

Intre propunerile acestea liberale 
vedem şi de acele, cari au specială 
importanţă şi pentru noi. Contele Ap
ponyi propune, ca restanţa în dare să 
nu mai fie motiv de a împedeca pe 
alegători în eserciarea dreptului lor.

Cele mai mari abusuri se făceau 
tocmai cu aplicarea acestei disposiţiuni 
din lege

Notarii comunali sau nu provocau 
pe cetăţeni la solvirea restanţelor, sau 
cu intenţiune încassau mai puţin cu 
câţiva cruceri.

Şi acest soiu de abusuri e şters 
în propunerile presentate de contele 
Apponyi.

Se observă în general o nisuinţă 
de purificare şi de cristalisarea mora
vurilor.

Să dea bunul Dumnei}eu, ca să 
vedem asigurate alegerile libere, atunci 
vom avé cu atât mai puţine motive 
şi noi de a ne feri de o luptă, care 
numai oţeli ne póte, de stricat însă nu.

R evista politică.
Guvernul engles a îndeplinit în 

decursul celor trei săptămâni din urmă 
r e t r a g e r e a  de pe drumul fals, pe 
care l’a împins mai întâiu Rosebery, 
apoi Beaconsfield şi mai pe urmă Sa
lisbury. El a făcut un lucru gigantic

în diplomaţie de feliül căruia arareori 
s’a întâmplat într’un timp atât, de 
scurt. Abia rămăsese un  petec de pă
mânt, în care să nu-şi fi vârît nasul 
diplomaţia din Londra. Prin retragere 
s’a debUurat pericolul, d’a veni în 
conflict cu alte puteri şi cabinetul a 
ajuns erăş în stare, de a menagia şo
vinismul naţional şi a publica prin 
trâmbiţe résunátóre meritele lui, ca 
să-şi acopere marea sa retragere. — 
Nici un ministru responsabil englezesc 
nu să putea juca uşor cu ideea unui 
răsboiu cu Germania sau chiar şi cu 
statele unite. De aceea bine a făcut 
guvernul Salisbury, şi acésta îi ser- 
vesce într’adevăr spre onóre, că nu 
s’a lăsat răpit de curentul nesănătos 
din ţara lui. El a cumpănit bine pe
ricolele, nu numai ale unui răsboiu, 
ci şi a isolării şi nu s’a înşelat, căci 
calea, pe care apucase, ameninţa să 
niinicâscă autoritatea Britaniei chiar 
şi în Africa de sud. Astfel prin retra
gere pas de pas s’a restabilit starea 
normală aşa, încât şi regina Victoria 
a adresat o telegramă de mulţămire 
presidentului Krüger al republicei 
Transvaal, Salisbury şi-a dat silinţa, 
să aplaneze tot odată şi neînţelegerile 
cu celelalte puteri. I-a succes, să astupe 
gura (fiarelor „Times“ şi „Standard“, 
cari scriau contra naţiunei germane 
şi împăratului Wilhelm şi să silâscă 
pe aceste foi, să declare, că relaţiu- 
nile între imperiul insular şi Germa
nia sunt tot cele vechi.

Armenii fură lăsaţi la o parte; 
regina Victoria i-a scris Sultanului, 
făcând uitate elucubraţiunile de mai 
nainte ale lordului Salisbury şi cora
bia engleză de răsboi a părăsit Salo- 
nichi.

Cérta cu Francia pentru ameste
cul acesteia în India provocase o fur
tună în Anglia. Cabinetul din Londra 
a lăsat tot teritoriul de cérta în mâ 
nile republicei şi astăzi au Francezii 
intrare în provincia chineză fórte bo
gată, care şi-o reservaseră englezii pen
tru ei. Astfel a făcut cabinetul englez 
în interesul lui şi al ţării o retragere

care merită totă lauda din punct de 
vedere diplomatic.

*
*  *

Din Varşovia se depeşăzâ. că gu- 
vemorul contele Suvaloff s’a esprimat 
hotârît, că Ţarul şi Ţarina inmediat 
după încoronare va pleca în străină
tate şi adecă mai întâi va merge la 
Hessa-Darmestadt, oraşul natal al Ţa
rinei. După aceea va face o visită 
ofic-iósá la Berlin, ca prin acésta să se 
dovedéscá relaţiunile amicale dintre 
curtea rusésca şi germană.

*
*  #

Se vorbesce mult prin diare des
pre un toast, pe care l’a ţinut Ni- 
ehita principele Muntenegrului în pre- 
séra anului nou ortodox. Principele 
şi-a ridicat paharul în sănătatea Ţa
rului Nicolae II., numindu-1 cel mai 
puternic protector al Muntenegrului. 
Se (jice, că representanţii statelor stră
ine — afară de cel rusesc, — cari au 
fost de faţă, au fost cam neplăcut atinşi 
de acésta enunciaţiune a principelui 
Nichita.

*
* *

Oficiósa „Reichsanzeiger“ publică 
următoriul rescript imperial: „Cu so
lemnitate înălţăt6re de suflet a serbat 
poporul german împreună cu Alteţele 
Lor principii esistinţa de 25 ani a 
nou-înfiinţatului imperiu german, şi 
nu numai şi-au adus cu recunoscinţă 
aminte de bărbaţii a căror înţelep
ciune şi desinteresare a reálisát de 
mult dorita unire a triburilor germane 
în un stat puteruic şi respectat, ci a 
făcut şi jurământ în inima sa, că se 
va face demn de marele trecut şi în 
tóté vremurile va sta cu germană fi
delitate de bărbat pelângă împăratul 
său şi pelângă imperiu. In colori splen
dide vătjut’am acest jurământ din nu- 
mérósele telegrame şi scrisori, cu cari 
miile germanilor m’au cercetat în acé
sta memorabilă <ji de sérbátóre cu 
scop de a-şi manifesta curata lor iu
bire de patrie. Faptul acesta mi-a 
împlut inima de bucurie şi m’a în
tărit în credinţa, că poporul german 
nici-când şi nici odată nu se va lăsa

FOITA.

Şloim Goldstein în aud ien ţă .
— După, o foiţă din „Alkotmány“. —- 

1. La ministru-preşedintele.
La audienţa din urmă a baronului Bânffy 

Dezső s’a presentat şi Şloim Goldstein. Céta 
petenţilor cu mult respect a făcut cale în an- 
tişambră acestui personagiu marcant al vieţii 
nóstre publice. Nimeni n’a cutezat sé între 
la Escelenţia Sa înaintea lui Şloim, ori cât 
s’a smerit acesta. Unanim i-au reflectat: Pof
tiţi numai! Şloim Goldstein premergé. In 
fine céta l’a împins în sala de audienţe, fiind
că br. Bánfiy îucepu a-şi perde pacienţa.

— A ! bine-ai venit! ce noutate ne aduci 
amice Şloim, întrebă Escelenţia Sa.

— Vin sé mulţămescEscelenţiei Vóstre, 
că nu mi aţi confiscat calendariul, ci permiteţi 
răspândirea lui, spre mai marea glorie a mil- 
leniului.

— N’ai pentru ce sé-mi mulţămesci, dragă 
Şloim, s e c u n ó s c e  d a t o r i  n ţ a  mea pr in 
m i n e .

— Me bucur férte mult de acésta ju 
decată a Escelenţiei Vóstre. Permiteţi-mi to
tuşi, sé ve presint pentru acésta un cadou.

— Sum curios cu ce vrei sé me cin
stesc!, iubite amice?

Etă, cu acest csemplariu al calenda- 
riului meu, în legătură de lux.

— Iţi mulţâmesc dragă Şloim, suin férte 
pătruns.

— Eră acum ine mai rog de ceva!
— S’aufiim, iubite amice!
— In anul viitoriu înc’odată voesc sé-mi 

scot calendariul, ce se bucură de o ti’ecere 
férte mare, şi care umple un mare gol, în 
18 milióne de esemplare, pentru-ca sé ajungă 
pentru fie-care locuitoriu al ţării câte unul. 
Acésta însă numai aşa s’ar puté, dacă aş că
păta subvenţiune.

— O să fie şi asta dragă amice. Cât 
îţi trebue?

— Puţin, cel mult opt sute de mii de fior.
— Ei, atâta putem jertfi. Pot să-ţi ser

vesc încă cu ceva?
— De-ocamdatâ aş avea lipsă de 2 tl., 

pentru esemplariul în legătură de lux, ce vi 
l’am cinstit.

— Etă-i dragă Şloim. Altceva nu-ţi 
trebue ?

— Ba da. îmi aduseiu aminte, că nu 
sein de ce ne întrecem noi? Să fim pertu.

— Bucuros dragă Şloim. Servus!
— Servus!
După acésta Escelenţia Sa l’a petrecut 

pe Şloim Goldstein, strigându-i din uşe încă 
odată:

— Servus dragă Şloim.
Céta petenţilor ca şi mai nainte, cu 

multă umilinţă a deschis calea lui Şloim Gold
stein, acestui personagiu valoros al vieţii nó
stre publice.

2. La ministrul de culte.
Şloim Goldstein dela domnul ministru- 

president a călătorit direct la ministrul de 
culte, pe un tramvaiu electric, care are o i 
staţiune tocmai acolo naintea palatului inini- 
steriului.

Mârăţa figură a vieţii nóstre publice, se 
duce direct la portariu şi cu o rară amica- 
bilitate, îl bate preste umeri, întrebându-1 cu 
o colosală prevenire, dacă e aci Wlassics? 
Primind răspuns afirmativ îşi pune cvickerii, 
şi cu o eleganţă înnăscută sue scările. Cu 
tóté acestea s’a putut observa fórte bine, că 
a servit la călăreţi.

La moment au anunţat Escelenţiei Sale 
că şi Şloim Goldstein aşt0ptă să fie primit în

audienţă. Escelenţia Sa iute şi degrabă a eşit 
esclamând mirat:

— Dta aici, dragă Şloim? Me bucur 
că am onorul. Poftesce în lăuntru. Cu ce-ţi 
voi putea servi?

— Vin să Ve mulţâmesc Escelenţă, că 
V’aţi îndurat, să îmbrăţişaţi causa autonomiei 
jidovesci.

— Nici o mulţămită, dragă Şloim. Acé- 
sta-i urmarea naturală a politicei liberale bi- 
sericesci.

— Totdeodată me folosesc de ocasiunea 
acésta, să Ve predau un esemplariu din ca
lendariul meu în legătură de lux cn rugarea, 
să binevoiţi a dispune în mod prealabil răs
pândirea aceluia în scóle şi p&nă atunci, pană 
când în anul viitoriu va apărea în ediţia a 
doua, pe spesele statului. Spre scopul acesta 
fratele Bânffy deja mi-a pus în perspectivă 
opt sute de mii fior. Veţi sei, că sum pertu 
cu ministru-preşedintele.

— Şi cu mine nu ? Servus Şloim !
— Servus Iulius! Acum putem vorbi 

leger. Autonomia să pregătesce?
— Necondiţionat! Poţi lna venin pe 

ea. Iţi pot servi încă cu ceva?, pentru-că
î scuză, după-cum binevoesei a vedea, afară 
I aştâptă încă mulţi.
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despoiat de resultatele anilor 1870 şi 
1871, şi că încre^endu-se în Dumnezeu 
îşi va sei apăra bunurile sale în tóté 
vremurile. Tuturor acelora, cari şi au 
accentuat conlucrarea spre întărirea 
continuativă a operei germane şi spre 
promovarea bunăstărei germane, şi cari 
cu fidelă alipire şi-au adus aminte de 
mine, — le esprim cea mai căldurdsă 
mulţămită“. — Vilhelm.

Literatura „modernă“.
{TI.) Profesorul seminiarial, Bar

tholomäus B a g o s s y, care este tot 
deodată şi ceremoniarul episcopului 
r o m a n o - c a t o l i c  din S z a t má r ,  a 
publicat în (jhele trecute o carte în 
limba magiară, întitulată „Feladatunk 
a polgári házassággal szemben“, în care 
dă lecţii colegilor şi tuturor preoţi
lor catolici, cum să aprecieze şi cum 
să se pórte faţă cu căsătoria civilă. 
Este destul, d’a comunica cetitorilor 
nostrii faptul, că „Pester Lloyd“ în 
Nrul seu 21 din 24 Ianuariu a. c. 
sacrifică un articol de fond, plin de 
laude şi recomandaţiuni la adresa au
torului, ca publicul nostru să-şi facă 
idee, în  c a r e  d i r e c ţ i u n e  şi în 
ce sens  e scrisă acestă carte.

„Intre nenumăratele lupte — dice 
profesorul seminarial romano-catolic, 
— cari le-a purtat statul cu biserica 
pentru drepturi singuratice, a fost în 
tóté ţările de pe suprafaţa pământului 
lupta pentru i n s t i t u ţ i u n e a  c ă 
să t or i e i ,  cea mai crâncenă. B ise
r i c a  c o n s i d e r ă  f a m i l i a  r e l i 
g i ö s  ă ca pe o f o r t ă r â ţ ă  t a r e  a 
c r e d i n ţ e i ,  s t a t u l  c o n s i d e r ă  fa
m i l i a  b i n e r e g u l a t ă  ca  pe cel  
ma i  e s e n ţ i a l  fu d a me  n t a l  o r - 
d i n e i  s o c i a l e  p r i m i t e  de s t a t “ 
........ „Acăstă esplicare clară şi obiec
tivă — dice „Pester Lloyd“, — şi 
tot dă odată o scuză a crâncenei lupte, 
care a ţinut în anii din urmă într’o 
încordare continuă pe apărătorii inte
reselor de stat şi celor bisericesci, sună 
ca un pasagiu dintr’o vorbire, cu care 
un aderent al partidei victorióse ni- 
zueste de a î m p ă c a  pe contrarii săi 
de mai nainte acum după ce s’a va
lidat în practică (?! Red.) fructele 
acestei lupte. Efectul ei (al cărţii) e 
cu atât mai îmbucurător, cu cât audim 
aceste cuvinte d e l a u n  p r e o t  c a 
t o l i c ,  care a întreprins, să lămuria- 
scă pe fraţii sei şi să-i înveţe, ce d a- 
t o r i n ţ e  resultă pentru ei din noua 
situaţiune creată, prin introducerea le
gilor politice-bisericesci şi cum ău ei 
să-şi împlinâscă aceste datorinţe “ Ér 
la alt loc „P. Lloyd“ continuă : „O, 
de-ar urma fraţii de oficiu ai lui Ba- 
gossy (adecă preoţii romano-catolici) 
învăţăturilor şi sfaturilor lui în tote“ 
şi aşa mai departe.

Cine îşi aduce aminte de c r â n 
cena  c a m p a n i e ,  care a înscenat-o

— Te rog, te rog. Numai pentru calen- 
dariu sé-mi dai doi fi.

— Poftim. Servus. Sărut manile dómnei!
— O să-i împărtăşesc! Servus lulius?
— Servus!
— Ei, mi-a venit încă ceva în minte
— Poftesce iubite amice.
— Ce cugeţi óre pentru calendar'd . ..
— Vre-un ord?
— Sper că-mi compete, du pă atâta mun că!
— Cum nu, negreşit, dragă Şlom, o se 

facem şi tréba asta. Ce ord ai primi mai 
bucuros ?

— D’apoi natural că ordul S. Stefan.
— O sé fac disposiţii. Servus dragă 

Şloi m !
Şloim Goldstein s’a depărtat urmat de 

privirile de umilinţă, ale celor presenţi.
*

No t a :  Cine nu crede, că tóté aşa sau 
întâmplat, acela póte că are dreptate. Dară, 
că în curând aşa se va întâmpla, aceea o 
póte crede fără şovăire ori si cine.

V. P.

şi purtat-o clerul romano-catolic în j 
casa magnaţilor atunci, când aceste 
legi bisericesci erau numai proiecte şi 
cetesce acum cartea lui Bagossy, apoi 
si articolul de bucurie din „P. Lloyd“, 
trebue să rămână îmmărmurit. Nu 
odată ne-am spus noi părerea, că opo- 
siţia clerului romano-catolic din Un
garia faţă cu legile politice-bisericesci 
nu  a fost  s i nce r ă .  Epistola pasto
rală a clerului romano-catolic din Un
garia pe care unii Români o au ri
dicat în al 7-lea ceriu, acum scrierea j 
lui Bagossy, care a întâmpinat de si
gur şi aproba rea episcopului său — i 
o părere, care e aprópe generală la 
romano-catolicii din Ungaria, — în- 
tăresce pe deplin bănuiala ndstră de 
mai nainte Ori şi că s’ar dice: Noi 
suntem de idea, ca preoţii (începând 
dela episcopi) romano-catolici din Un
garia mai întâi sunt m a g i  ari ,  apoi 
r o m a n o - c a t o l i c i ,  şi că ori de câte 
ori li se va pune alternativa, vo r 
su p r ap  un e i n t e r e s e l e  s t a t u l u i  
m a g i a r  i n t e r e s e l o r  b i s e r i c e i 
r o ma n  o-ca to 1 i ce. Traurig, aber 
wahr! Iar acei dintre Români, cari 
cred în b u n ă v o i n ţ a  r o m a n o - c a -  ! 
t o l i c i l o r  c ă t r ă  noi, că adecă vor 
lupta şi ei alăturna cu noi pentru 
a p ă r a r e a  bi ser i  cei,  s’au înşelat 
şi se înşală grósnic, pentru puterni
cul motiv, că romano-catolicii din Un
garia, cum am (Jis, sunt mai întâi 
ma g i a r i ,  apoi romano-catolici. Ro
mânii pot aplica totdeauna faţă cu 
ori-şi care romano-catolic, fie el şi 
afară de Ungaria, proverbul latin:
„ Ţinu o Danaos et dona ferentex“ : Să 
învăţăm din mult cercatele esperienţe 
a!e trecutului şi să nu ne păcălim eră, 
ca nu cumva păcăliala acésta din urmă 
să fie cea mai de apoi. Să ţînem toţi 
Românii cu o iubire sinceră şi ne
strămutată la bisericile nóstre scumpe, 
dar să ne ferim de r o ma n  o - c a t o 
l ici ,  cum să feresc oile de lupi căci 
mai periculoşi Iuţii pe suprafaţa pă
mântului pentru Români, ca romano- 
catolicii, nu e s i s t â  !

Şi acum să analisăm, puţin şi ci
tatul reprodus mai sus din cartea dlui 
Bagossy. Este adevărat, că cea mai 
crâncenă luptă, care a purtat-o bise- 
serica cu statul, a fost pentru i n s t i 
t u ţ i u n e a  c ă s ă t o r i e i .  Este adevă
rat, că biserica consideră familia re- 
ligiósá ca pe o fortărâţă tare a cre
dinţei. Este şi mai adevărat, şi acesta 
este un adevăr istoric incontestabil, 
că o f ami l i e ,  c a r e  nu e r e l i 
gi  ó s ă şi nu  ţ i ne  la b i s e r i c ă ,  
nu pó t e  fi, nu es t e  o f a mi l i e  
f e r i c i t ă .  Este adevărat prin urmare, 
că biserica prin faptul, că a ridicat 
căsătoria la înaltul rang de taină, a 
a r ă t a t  întregii societăţi omenesci, 
prin urmare şi tuturor indivizilor sin
guratici s i n g u r a  cale,  prin c a r e  
ei pot  fi şi pe  l u m e a  a c é s t a  fe
r i c i ţ i .  Conclusia finală şi basată pe 
istorie este: F e r i c i r e a  s o c i e t ă ţ i i  
o me n e s c i  e s t e  d e p e n d e n t ă  es- | 
c l u s i v  d e l a  r e l i g i o ş i i  a t e a  că
s ă t o r i e i ,  c a r e  în i n t e r e s u l  ome- 
n i me i ,  trebue să fie b i s e r i c ă s c ă .  
Esperienţa a dovedit şi dovedesce în 
fie-care <jb că hi state, unde s’au în- 1 
trodus căsătoria civilă şi unde, d in  
a c 0 s t ă  causă ,  ómen ii au început, 
a nu mai puue preţ pe singura că
sătorie fericitóre, pe cea b i s e r i c â s c ă ,  
unde legătura d intre bărbat şi femeie 
au încetat de a mai fi aceea, ce trebue 
să fie, un s a c r a m e n t  b i s e r i c e s c ,  
ci s’a redus numai la un c o n t r a c t  
civi l ,  acolo credincioşii bisericilor, 
cari sunt identici cu cetăţenii statelor 
au devenit în mare parte n e f e r i 
ci ţ i .  d. e. în Francia.

Nu este adevărat, ceea ce (]h‘e 
dl Bagossy mai departe, că statul con
sideră familia bineregulată ca pe cel 
mai esenţial fundament al ordinei so- j 
ciale primite de stat. Aşa ar trebui să Í 
fie; însă nu e aşa- Sta’ul nostru a 
urmărit şi urmăresce un alt scop 
as cuns ,  dar cunoscut de t0tă lumea, 
cu legile politice-bisericesci: Magi a-

r i s a r e a  cu o r i - c e  p r e ţ  Dacă i-ar j 
fi stat lui la inimă r e g n  I ar  ea  vi e
ţ i i  f am i 1 i are,  nu să amesteca în 
cel mai sublim sacrament al societăţii, 
în sacramentul căsătoriei U n  b ă r b a t  
şi o f emei e ,  cari consideră legătura 
dintre ei, ca sacrament, constitue, 
sub tóté împregiurările, o f a mi l i e  
b i n e r e g u l a t ă ,  care n’are lipsă de 
normele statului.

Ce-i drept căsătoria civilă elege; 
noi, ca cetăţeni ai statului, trebue să 
ne supunem. Avem însă datorinţa şi 
dreptul sfânt, ca, în acelaş timp să 
ridicăm până la apogeu nepreţuita va- 
lóre. repet, a s i n g u r e i  c ă s ă t o r i i  
f e r i c i t ó r e, a c ă s ă t o r i e i  b i s e 
r i cesc i ! !  Iar încât privesce însă 
părerea nóstrá asupra cărţii profeso
rului seminarial romano-catolic, eon- 
clusiunea: Dl profesor seminarial, Ba
gossy a scris cartea în sensul n u - 
m ei ui, cărei pórtá !

Proiectul (le conclus al depu
tatului Apponyi.

La locul prim am apreciat pro- j 
punerile făcute de cătră deputatul conte 
Apponyi în cestiunea libertăţei alege
rilor.

Şi pănă când vom puté aduce în 
tótá estensiunea lor propunerile con
telui Apponyi, le punem în reasnmat 
sub ochii cetitorilor noştri, ca să le 
cunóscá şi să-şi scie da séma pentru 
ce s’a agitat opiniunea publică de 5 
săptămâni, şi pentru ce nu a voit gu
vernul se dea preferinţă legei pentru 
libertatea alegerilor:

E tă-le  :
I. Punctele din §-ul 3 al proiectului, 

cari tractâză despre abusurile presidentului 
dela alegere referitóre la motivele de nuli 
taté, să se preciseze prin determinarea cercu
lui de activitate a presidentului, să se cu
prindă în aceste îndeosebi caşurile omiterii 
disposiţiilor legii cu privire la tratarea ale
gătorilor şi jurarea primarilor comunali, ca 
martori de identitate. Sé se introducă para
graf! cu privire la abusul făcut din oficiu 
pentru de a influinţa asupra alegătorilor, a-i 
corupe prin mâncări şi beuturi.

II. Disposiţiuuea punctului 5 din §-ul 
11 Art. de lege XXXIII: 1874, conform că
reia primirea în lista alegătorilor este de
pendentă dela solvirea faptică a contribuţiunii 
dîn anul precedent, să fie scósá din valóre.

III. Partea a III-a din art. de lege
XXXIII: 1874 despre listele alegătorilor să se 
modifice în acel sens ca lista să fie pe o se
rie óre-care de ani ( buná-órá pe trei) stabilă, 
în care listă să se facă numai rectificările de 
lipsă; să se inducă în locul celor „scoşi“ ale
gătorii noi primiţi. Aceia, cari îşi pierd drep
tul de alegere, trebue 6ă fie încunosciinţaţi 
despre acésta comunicându-li se in scris tot
odată şi motivele. Un esemplar din lista 
alegătorilor trebue să se depună la notariul 
public, pentru de a servi ori şi când ca in- 
formaţiune alegătorilor. |

IV. Comisiunile centrale să esecute 
odată pentru totdéuna modificarea în sensul 
§. 34 din art. de lege, a solvirii de, dare după 
aşa numita sesiune de felderă. (Pământ de 
o felderă, de o gălâtă, — după care este so
cotită darea).

V. Procedura cu privire la compune
rea listelor de alegători şi la diferitele rec 
tificări să îocepă deadreptul cu începutul 
anului şi nu după-cum s’a practicat pănă 
a<mm. Să se îneâpă adecă mai de timpuriu 
cu semnarea recurselor şi a observaţiunilor 
astfel ca curia să aibă timp cel puţin de 3 
sau 4 luni pentru de a puté resolvi apela- 
ţiunile în contra concluselor comisiunilor cen
trale, ca for de prima istanţă (§. bl. Art. 
de lege XXXIII. 1874).

VI. Să se i)ică precis în tecstul lj-lui 
67 Art. de lege XXXIII.  1873, cu cu con
trola asupra identităţii alegătorilor pot fi con- 
crezuţi din oraşe numai membrii magistra
tului, ér’ din sate numai primarii comunali 
sau locţiitorii acestora şi câte un jurat co
munal, — cari înainte de a ’şi începe acti 
vitatea să depună jurământ înaintea comi- 
siunii pentru împlinirea cu conscienţiositate 
a datorinţelor.

VII. §-ul 67 din sus amintitul articol 
de iege să se modifice radical, să fie lipsit 
de ori ce neînţelegere. Presidentul este în
datorat, ca cu ajutorul membriilor de în
credere să designeze pentru alegători locul 
unde pot să stee, ca într’acest loc şi localul 
alegerii să nu fie împedecată comunicaţiunea. 
Când sunt două partide presidentul desig- 
nâză în faţa membrilor de încredere prin 
sórte locul pentru una şi ceialaltă partidă.

VIII. §-ul 73 din articolul X XXIII: 
1874 sé se íntregésca prin disposiţiune. că 
un alegător, căruia din erőre sau numele 
sau ocupaţiunea ’i-s’a indus fals în listă, să 
nu fie respins dela urnă

IX. Oficiantul încredinţat cu men
ţinerea ordinei să fie dc faţă in localul de 
votare numai pănă-ce presidentul o cere în 
interesul ordinei.

X. Sc se dispună, că unui oficiant 
public, nu- i este ertat a lua parte la tur
neul deputatului, nici să fie membru vre-unui 
comitet al partidelor, nici să facă presiune 
în favorul unui sau altui candidat. Să se 
enunţe, că gendarmeria are a menţinea nu
mai ordinea, dar’ nu a şi escorta pe alegă
tori şi a supraveghia taberele partidelor.

XI. Responsabilitatea disciplinară să 
se estindă şi asupra membrilor din deputa- 
ţiunile de conseriere, cari conlucra la com
punerea şi rectificarea listelor de alegere.

XII. Procedura penală în contra ace
lora, cari au comis abusuri electorale să se 
înăsprâscă conform stărilor faptice, timpul 
de prescriere în acésta procedură să se pre- 
lungâscă şi să se decidă, ca pedépsa cu 
temniţă ce codul penal pentru caşuri grave 
prescrie, să se schimbe în pedeapsă de bani.

N o u t â ţ, i.
Deliu mire. Dsóra Ad e l a  Rac i  11a 

profesorii la sc'óla civilă de fete a Asociaţiu- 
nii şi-a dat demisiunea în urma denumirei 
sale din partea ministrului de resbel ces. reg. 
de profesórá la scóla militară de fetiţe din 
Oedinburg (Şopron). Cause familiare au si- 
îit-o a accepta acest ofert. In locul dînsei 
s’a denumit d-şor.t Maria Cioban, fost pro
fesării în Borgo-Prund.

** *
Proilioţiuiie. In 24 1. c. a fost pro

movat în aula universităţii Francisc-Iosefine 
din Cernăuţi d-nul P e t r u  I o n e s c u  pro
fesor la institutul ped. teol. din Caransebeş 
Ia gradul de d o c t o r  t he o l og i ae .

Felicitările nóstre !
** *

Hymen Dl Aureliu Grebleateol. abs. 
şi d-şăra Elena Cernescian îşi vor serba cu
nunia lor la 6 Februariu, st. n. a. c. în biserica 
din Şindresci.

Dorim să fie într’un cés cu noroc!*
*  *

Cadourile sultanului. între cadourile 
de anul nou, pe cari sultanul le a trimis ţa
rului, se află şi o bucată din crucea Mân
tuitorului. Pentru acest cadou — se (jice — 
papa s’a supărat, reu pe sultanul şi a şi trimis 
vorbă sultanului, că e supărat. Precum aflăm 
în „Dreptatea“, din care scótem acésta scire, 
şi carea o aduce după „Secolo“ din Milano, 
scaunul papal a reclamat într’un rând acésta 
reliquiă, dar sultanul n’a voit sé i-o deie, ér 
acum a donat’o de bună voie — veiji bine — 
unui „schismatic".

** *
Economie turcâscă. Să scrie din Con- 

stantinopol: Un svon regretabil a făcut aici 
soirea, că la tribunal s’a descoperit o mare 
d e f r a u d a r e ,  care să urcă peste u n m i 
l i on de p i a ş t r i  Investigaţiunea a do
vedit, că cassierii, contabilii, esecutorii şi 
alţi membrii ai tribunalului formau cu cas- 
sierul dela secţia criminală din Stambul o 
bandă, cari de multă vreme au furat banii, 
cari au întrat la tribunal şi au falsificat do
cumente. Ministrul de justiţie a ordonat o 
cercetare forte strictă.

*-X- 3-
Dărnicie jidovéseft. Diariului „B. II.“ 

i-se scrie despre un cas fórte caracteristic 
pentru marinimositatea nouilor cuceritori de 
patrie din Dunakesz. Representanţa comu
nală vrând a edifica o scolă n0uă catolică şi 
locuinţă pentru învăţător pe mileniu, în f i
lele trecute a ţinut o şedinţă în causa ace 
sta. In decursul desbaterei deodată se ridică
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unul dintre membrii representanţei, un ji
dan bogat din Dunakesz şi declară, că deşi 
el e de legea jidovescă, totuşi bucuros ofere 
5000 fl. pentru scóla catolică- E de închi
puit surprinderea şi bucuria, ce a făcut acest 
ofert. Se cutremura casa comunală de „él- 
jen“-urile cu cari grămădiau pe donatorul 
mărinimos.

Plebanul catolic chiar şi prin vorbire 
separată şi-a esprimat recunoscinţa faţă de 
donator, pe care ’1 îmj ărtăşiau de ovaţiuni, 
cari nu vreau sé înceteze. Nobilul domn însă 
începea a nu se simţi bine şi în tot chipul 
cerca a delătura dela sine semnele de recunos- 
cinţă. In urmă ajunge la cuvânt şi astfel 
şi-a continuat vorbirea : „Ofer aşadară 5000 
fl. în sarcina casei comunale, din care“ . . . 
ínsé mai departe n’a putut continua, pcn- 
tru-că membrii re|iresentanţei înşelaţi în aştep
tările lor au erupt în astfel de strigări arae- 
ninţetore de abţin/, încât mărinimosul dona
tor a vécjut de bine, să se stérga cât mai 
în gra bă din sala şedinţei.

■** *
Résbu narea ţăranilor. Intrăm sat 

din Würtemberg era parochul aşa de puţin 
mulţămit cu trezvia parochienilor sei, încât 
le vorbi astfel de pe amvon: „Dacă fie-care 
dintre voi, ţăranilor, care se culcă Dumineca 
beat, şi-ar arbora un stég pc coperiş, atunci 
ar fi în fie-care Luni satul întreg plin de 
flamuri“. — Ţăranii sé depărtară umiliţi din 
biserică. A doua 4' însă fâlfăia pe casa  
p a r o c h i a l ă  un stég mândru pus de o mână 
necunoscută! ** *

’l a fost frig. Jupânul L é v y  Manó,  
neguţătoriu în Praga, şi-a părăsit şi el patria 
şi a venit la ceealalţi soţi ai sei perciunaţi, 
în pământul făgăduinţei, adecă în Ungaria, 
ca pc timpul milleniului sé şi cerce şi el 
norocul, dór’ va puté face un bun geşe/'t în 
o n ó r e a  aceluia Cum, cum nu, destul, că 
pe cale i-au dispărut tóté paralele de între
prindere, ceea ce atât de tare l’a supărat, în
cât s’a hotărît sé se sinucidă Dar cum, căci bag’ 
séma nici de ştrâng nu i-au rămas bani. Iute 
dar în Dunăre. Naiba ínsé, căci apa a fost 
prea rece. lut’ deci afară. — La întrebarea 
salvatorilor, cari îi mersese într’ajutoriu, că 
pentru ce a cercat sé ínóte cătră mal dacă 
a voit sé se sinucidă, a réspuns: „A fost 
prea rece apa şi m’a făcut nervos; la noi în 
Praga, Moldova nu e aşa rece“. Astfel între 
„éljen“-uri nesfârşite din partea p a t r i o ţ i 
l or  a fost dus înapoi la hotel, ca sé se în- 
căl4âscă şi usce cum va puté, pănă va résárí
şi pentru dânsul sórele milleniului.

*
*  *

Patti a dat în 12 Ianuariu a. c. o pro- 
ducţiune în P a r i s ;  venitul curat a fost 
destinat pentru monumentul bătrânului poet 
Florian. S’a încassat pentru acest scop 30,000 
franci, dar succesul artistic a fost su b  z e r o  
adecă sub t<5tă critica. Toţi numerii din 
program au plictisit marele public, care sé 
adunase. Renumita cântărâţă nu ’şi-a ales 
bine piesa, în care a voit. sé brileze. Pan- 
tomima cu cântece de Boyer „Mirka En- 
chanteresse“ s a dovedit, ca o operă plictisi- 
tóre şi musica cât sé póte de banală Rolul 
unei fete de 18 ani în vârsta ei de nevino
văţie a fost cam slab interpretat de Patti. 
Când a mai cântat Patti unele cântece, pu
blicul nemulţumit a aplaudat încâtva, dar 
numai de curtuasie.

Sic transit (//.oria mumii!
** *

Pedépsa corporala e supusă în (Jilele 
nóstre unei vii discuţii în Rusia- ;  mai pe 
urmă a luat cuvântul şi contele Tol s t o i .  
Intr’un articol întitulat „Ruşinos“ şi publicat 
în „Bischewja Wjedomosti“ articol, care a 
produs o straşnică consternare între prie
tinii enutei, scrie: ,,Era pe la 1820, când 
oficerii regimentului din Semiskow, flórea ti
nerimii de atunci au hotărît se nu mai aplice 
pedépsa corporală în regimentul lor, şi fără 
consideraţie la strictele pretensiuni, cari se 
făceau pe atunci serviciului de front, regi
mentul a rămas şi fără aplicarea pedepsei 
corporale un regiment de model. Au trecut 
de atunci 75 de ani şi nepoţii acelor bărbaţi 
stau, ca primari în tóté satele imperiului şi 
hotăresc cu linisce, dacă cutare sau cutare 
om mare, care adeseori e tată de familie, ba 
câte odată şi moş de familie, trebue bătut 
şi câte sé capete. Bărbaţii din 1820 au con
siderat pedépsa corporală, ca ruşin6să şi au

fost în stare, s’o delâture din serviciul mili- | 
tar, unde trecea de necesară ; bărbaţii din j 
dilele nóstre nu sé índréptá contra solda
ţilor, ci contra unei părţi întregi a poporu
lui rusesc. Sé póte, că s’a întâmplat o trans
formare teribilă în aşa numita societate ru- 
sésca . . . .  Pe când clasele mai înalte s’au 
abrutizat şi au decădut moraliceşte făcând 
legi despre pedepse corporale şi aplicânclu-le 
cu linisce, în straiele poporului s’a întâmplat 
o ridicare a nivoului spiritual şi moral în
tr’un astfel de grad, încât aplicarea pedep
sei corporale i sé părea acestui strat din po
por nu numai ca un martir fisic, dar şi mo
ral. Şi câţi-va ómeni, cari cred că merg în 
frunte, sé r ogă  cu r e s p e c t  ca ómenii 
mari ruşi sé fie mai puţin bătuţi, pentru-că 
medicii sunt de idee, că aceste bătăi strică j 
sănătăţii E just asta? Pentru delăturarea 
acestei pedepse monstruóse, o rămăşiţă a bar
bariei, nu poţi începe politicos cu igiena, cu 
cultura şcolară sau cu manifeste! Pentru ast
fel de lucruri nu sé rógá omul respectuos. 
Astfel de lucruri trebuesc descoperite în t0tă 
goliciunea lor. Acésta trebue sé se întâmple 
pentru că ele aruncă o pată asupra tuturora 
cari trăim în statul, unde sé întâmplă“ .

Nu mai e trebuinţă de comentai-.
** *

Efectul unei piese teatrale. în tea
trul Raimund din Viena s’a predat nu de 
mult o piesă teatrală cu un etect, care 
ar trebui sé-1 aibă tóté p esele teatrale cari 
au de scop nu numai petrecerea, ci şi de
şteptarea simţului de umanitate faţă de cei 
ce trâesc în miserie.

Obiectul piesei era istoria alor doi fraţi, 
unul luptându-se cu cea mai mare miserie, 
ér altul ducând o vi6ţă luculică. Piesa o a 
privit pănă în eapét cu ochi plini de lacrimi 
şi un domn burduhos. După fie-care act, 
domnul burduhos devenia tot mai trist, şi 
când a cădut cortina mai pe urmă, şi-a sters 
ochii cu batista-i de mătasă, apoi s’a grăbit 
din teatru şi s’a aruncat în trăsură. întâia 
acasă, apoi la oficiul telegrafic. încă în ace
eaşi nópte a deşteptat din somn servitoriul 
dela oficiul telegrafic pe un tinér sérac, care 
departe de Viena într’un orăşel îşi năcăjea 
dilele. Fratele sărac a fost acesta, căruia 
fratele bogat — sub influinţa piesei teatrale — 
i-a trămis telegrafice o mare sumă de bani.

** *
Despre Napoleon. Cineva povestia 

despre eminentele calităţi ale lui Napoleon ; 
între altele 4lcea „ca el d i c t a  18 scrisori 
în acelaşi timp.......“ — „Teribil“, îl între
rupse pe povestitor dl Prudhomme : „El po
seda deci — dise acesta — o adevărată che
mare pentru . . . .  D i c t a t o r “.

** *
O anecdotă a presidentului Krüger 

din Tiansvaal. „Le Figaro“ istorisesce 
despre presidentul acestei republici o mică 
anecdotă, care e de un interes fórte actual. 
In călătoria, care a făcut-o în anul 1886 prin 
Hollanda şi cu care ocasiune a fost primit 
cu ovaţiuni din partea mândrilor locuitori ai 
ţărilor de jos, a convenit el şi cu un francez. 
S’a vorbit numai decât despre résboiul, care 
l’au purtat cinci ani Burii din republica 
Sud Africană contra Englezilor, cari năvăliau 
în ţara lor, şi Francezul a cjis cătră Krüger: 
„Le-aţi şters una bună Englezilor ! — „Nu 
tocmai aşa de bună, precum am fi voit noi“, 
réspunse Krüger cu un zimbet fin şi mali
ţios. „Nu, durere, nu tocmai aşa de bună, 
precum am fi voit noi. Căci ar fi trebuit 
odată pentru totdeauna, sé le tăiăm pofta, 
se se mai lege din nou de noi“. — „Credi 
D-ta cumva, că ci ar avé poftă să mai în- 
câpă odată“ ? — „Mai curând sau mai târ- 
diu, desigur, l ’ământul nostru conţine averi 
despre cari abia îşi póte face cineva ideie. 
Pănă când nu vor ieşi acestea la ivélá, vor 
rămânea şi Englezii liniştiţi. Dar îndată ce 
vor apărea la lumină, ne vor întinde o cursă. 
Deja se îmboldesc din tóté părţile în ţara 
ndstră. Contra curentului te poţi apéra, cu 
oblóne, contra Englezilor nu esistă nici un 
mijloc. Când va fi sosit momentul dorit, 
vor porni contra nnstră apărarea intereselor 
englezeşti vătămate sau baremi atinse. Ce 
va urma după aceea, nu e greu de gâcit. 
Dar eu am venit în ţara, de unde îmi trag 
originea, ca să-mi aduc din nou aminte de 
devisa: „Je maintiendrai“ (voiu tiné stégül 
sus) ; şi poţi fi convins, că noi îl vom şi ţină j 
cu putere“. Presidentul Krüger, după-cum

ne arată actualele evenimente, a fost un bun 
profet; e probabil, că se vor adeveri şi cu
vintele sale: „Je maintiendrai".

** *
Râul obicciu dea ceti limba l a t i n ă  

şi g r e c  e s că  cu p r o n u n ţ i a  e n g l e z ă  
se pare, că a încetat în dilele din urmă. în
ceputul pentru acest scop l’a făcut nona uni
versitate din W a 1 e s. Profesorii de limbi 
classice din Cardiff şi-au dat multă ostenéla 
sé lucreze o şemă, ca să se pronunţe limba 
latină şi elină după principiile istorice, nein- 
fluinţate de limba engleză. Dacă vor urma 
tot astfel şi universităţile din Oxford şi Cam
bridge, te poţi aştepta ca sé pronunţe şi en
glezii quasi, ér nu quesai.

** *
O sectă llOUă. Un di ar rusesc pu

blică amănunte fórte interesante despre o 
sectă nouă, care s’a ivit de curând în guver- 
namentul Tomsk, cunoscută sub numele de 
B j e g u n y sau a l e r g ă t o r i .  Aceşti sectari 
învaţă, că în present pe lume şi cu deose
bire în biserica ruséscá şi în statul rusesc 
domnesce pe faţă Antichrist presentându-se 
sub fel pe fel de personalităţi, cu deosebire 
în representanţii administraţiei. De aceea 
omul sé nu trăiască într’o lume, unde totul 
pórtá simbolul lui Antichrist, ci să fugă din 
lume şi să petrâcâ prin pustii, munţi şi pă
duri. Ca să scape d’a fi slugile lui Antichrist 
sectarii an rupt ori şi ce legătură cu statul 
şi cu societatea, au încetat d’a se mai înscrie 
in listele de revisiune, d’a mai plăti dări şi 
d’a se mai provedea cu paspórte, şi au anun
ţat ca principiu de viaţă, că aceia cari să 
simt tari, să lupte cu diavolul, ér cei fricoşi 
să fugă, va se (j'oă ei recunosc posibilitatea 
unui duplu raport faţă cu puterea guvernu
lui : Sau luptă pe faţă cu ea şi cu ordinea 
şi instituţiunile ei, sau, în cas de slăbiciune, 
să fugă de Antichrist prin păduri şi pustii. 
Bjeguny nu sé mulţămesc numai cu o viaţă 
de tot liberă prin păduri şi pustietăţi, ci ten
dinţa lor merge într’acolo, ca pe o cale sau 
alta să spargă domnia lui Antichrist; ei nu 
se sfiesc pentru acest scop nici de violenţe, 
pentru-că din câud în când duc aderenţi de 
ai imperiului lui Antichrist cu puterea în pă
duri şi îi forţâză, să trăiască cum trăiesc ei. 
— Noi nu credem, să aibă acésta sectă vre 
un resultat real pentru Rusia.

*
*  *

Folosul plantelor în odaie. Plantele 
cultivate în odaie, nu numai că servesc ca 
ornament, dar au şi o influinţă bună asupra 
sănătăţii. In urma unui calcul esact s’a aflat, 
că o frundâ de mijloc a unei plante esalézá 
pe 4‘ 1—2 grame de apă, şi o plantă în- 
tréga s’a aflat că esalézá cam 50 de grame 
de apă pe di, şi tocmai acésta e causa, că 
în ţinuturile pădurose aerul e mai umed şi 
mai plăcut. Tot din causa acésta, se silesc 
în tóté oraşele mari, ca sé planteze cât să 
póte mai mulţi arbori pe strade şi cât să 
póte mai multe plante prin ogrădi. Aerul, 
care întră pe ferestri, este de comun tare 
uscat, şi ca acesta să fie mai folositor pen
tru sănătate trebue, ca să cultivăm un soiu 
de plante mari în frunde de es. palmi, as- 
pidee, filodendron, dracena şi altele. Aerul 
nu e umed numai pentru că frundele esalâză 
umedélá, ci chiar şi pământul umed din va
sul de flori produce nisce vapori umedi; plan
tele puse în faţa sórelui dau dela sine mult 
oxigen, care e forte folositor pentru locuitori, 

** *
Ház. Curios nume. Un nobil spaniol 

în timp de nópte a voit să între într’un 
hotel. începe a bate cu putere în portă, şi 
când hotelierul din feréstra etagiului al doilea 
întrâbă că cine e, el cu mândrie răspunde:

— D on J u a n  P e d r o  F e r n a n d e z  
Ro d r i g o  de Vi l l a nova ,  c o n t e d e M a -  
1 a f r a, C a b a l l e r o  de S a n  J  u g o Y 
A I c a n t r a.

— Cu părere de rău — dise otelierul — 
dar pentru atâţia domni nu am loc.

Bibliografic.
A apărut Nr. 15 din anul al 

doilea al revistei ilustrate pentru fa
milie „ Vatra“ având următorului su- 
mariu :

„Inhumaţiune sau Incineraţiune ?“ 
de Dr. Mihail Pop — „Bradul“,

(poesie) de G. Coşbuc. — „Miss Ewans“ 
şi „Vulturul“, de Charles Dichens Tr. 
de Const. Bauer. — „Fraţii“, de St. 
Basarabeanii. — „Rosa, de Guy de 
Maupasant“, Tr. de B. Marian. — 
„Un om îndărătnic“, (după Oscar 
Michon) Tr. de Breb. — „Bin cj.ia- 
riul unei dame“, (poesie) de loan 
Moţa. — „Nora“, dramă în trei acte, 
de Henrik Ibsen (urmare) Tr. de B. 
Marian. — „Mórtea beţivului“, de 
Charles Dickens Tr. de C. Ramură. — 
„(Poesia)“ (omagiu reginei-poete Car
men Silva) de Maria Baiulescu. —  
„Din Istoria naturală“ (Elefantul) (ur
mare) de N. — „Ptruţ“ ! (svóná) de 
Breb — Fel de fel  ̂ #

I l u s t r a ţ i  uni :
La marginea pădurii. — Ma

nuela. — Din petrecerile străbunilor 
noştri. — Flórea cu flori.

Din public. *)

Mulţămită publică.
Prin listele de colectare emise cu oca- 

siunea iubileului de 100 ani al bisericii gr.- 
or. din Alba-Iulia „Maeri“ serbat în 1/13 Oct. 
a c. pentru înfiinţarea unui fond şcolar, au 
incurs din colecte următdrele sume:

Din Alba-Iulia, prin lista Nr. 1, colec- 
tante N. I v a n  protopop: NScolae Ivan 10 
fl., Munkácsi Zsigmond 5 fl. Suma 15 fl.

Prin lista Nr. 2, colectante Florian Ru- 
san, paroch: Florian Rusan 5 fl., Moldovan 
Simion 10 fl., Mibaiu Pop, Spinean Constan
tin, loan Rusan şi Teodor Sintimbrean, toţi 
câte I fl., Antoniu Periau şi .loan Drirnba- 
rean 2 fl., loan Stanciu, 10 er., Pavel Drim- 
barean, Áron Şandor, Fira Burcuta şi loan 
Davig toţi câte 1 fl., Andrem Sirbu, 1 fl. 
20 cr., Nicolae Metesan şi Măria J/oldovan, 
câte 2 fl., George Vaida 1 f l, Vasilie Cir- 
lea 10 cr., Nicolae Sintimbrean 1 fl., loan 
Turean 50 cr., Alecsandru Cadar 5 fl., Iri- 
mie Câmpean 25 cr., Mihaiu Muntean 1 fl., 
Nicolae Medrea 50 cr., loan Sirbu 50 cr., 
loan Turean 50 cr., Rosalia Muntean 2 fl., 
George Tirnovean 50 cr., loan Câmpean 2 
fl., loan Tirnovean 1 fl., Ana Tirnovean 50 
cr., Dimitrie Furdui, 10 fl. Suma 58 floreni 
65 cr.

Din Abrud prin lista Nr. 65, colectantă 
dşdra dora Tiulescu : Ana Filip, Elvira Pop 
şi Antoneta Fodor câte 2 fl., d-ş0ra Minodora 
Tiulescu 1 fl., loan Almăşan şi Nicolae Onciu, 
câte 50 er., loon Deurd 10 cr., Sturza Si
mion 20 cr., loan Deonca 30 cr., George 
Balta 40 cr., Neţi Stavu, Letiţia Stoica şi 
N. N. câte 1 fl., Iuliana Vasiiu 2 fl. Suma 
14 fior.

Din Orşova, prin lista Nr. 80, colec
tante Petru Câlciunariu advocat: Anela şi P 
Călciunariu adv. 5 fl., Dimitrie Blajovan, 
preot 1 îl.- Hunitosum 1. Candavere, George 
Grecu şi Nistor Mocescu câte 20 cr., loan 
Bălăci 50 cr., N. Popovici 10 cr., N. Trai- 
lovici 20 cr., Ilie Salescu 10 cr., N. Dragu- 
lescu 05 cr., Meila Grecu 10 cr., Dimitrie 
Muica 10 cr., Dr. loan Popovici şi Vasilie 
Segerecan câte 1 ti., N. N. 50 cr., Nicolae 
Baeas 50 cr., Cancelaria dlui P. Călciunariu 
dela Elisabeta Moran 3 fl., George Barbulo- 
vits 25 cr., Dr. Barb Petri, prof. de teolog., 1 fl 
N. N. 50 cr., loan Budinţan adv. 1 fl., Dr. 
Isidor Pop adv. Lugoş 50 er., Tomiciu Vir
gil propriet. Lugoş 1 fl., Dr. Stefan Petro- 
vits adv. Lugoş 1 fl., Toma Stanes 50 cr., 
M. Comeau şi Dr. P. Mlădiu câte 1 fl., Di
mitrie Zurca 50 cr., Petru Călciunariu şi S. 
Topeţ, senator urb. câte 1 fl., Petrovici ju 
rist 50 cr. Suma 25 fl. 50 cr.

Din Bucuresci prin lista Nr. 78 colec
tante Dimitrie H u n s e s c u :  Dimitrie Hun- 
sesen 5 lei, Macs Dessauer. 1. Alper, 1. Ana
stasii!, Petre P. Roşea şi I. Grecescu toţi 
câte 2 lei, G. N. Caciulescu, 10 lei, G. Be- 
diţan, 2 lei, D. Martun, 5 lei, Agap. D. 
Mangasan, l leu, Grama Stanescu, 3 lei, G. 
G. Costescu, 4 lei, Ilié I. Beju, S. G. Ar
delean şi N. D. Poiana toţi câte 5 lei, N.

*) Pentru cele publicate în rubrica acésta 
redacţiunea nu e responsabilă.
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Brindus, Aurel Aronescu, Ianc Bobian, Iuon 
D. Poianu şi Nicolae N. Fauor toţi câte 2 
lei, Societatea dac. trai. 50 lei, Alfred, Dim. 
Z. Furnica, N. Lupan şi Iuon Petru toţi 
câte 5 iei, S. Mihaescu, 3 lei, I. Martinescu,
1 leu, Vasilie Gal, 2 lei, St. Comt, 5 lei, 
Dimitrie Popescu, 2 lei, Vasilie Creţii, 2 lei, 
Sava Pavel, 3 lei, Ilié I. Bunescu, student,
2 lei, Teodor Toern, 2 lei. Suma 158 lei.

Din M.-Oşorheiu prin lista Nr. 29 co- 
lectante Nicolae M a n e g u ţ ,  protopop: Ni-

colae Maneguţ, 1 fl., Nicolae Aron, 30 cr., 
Ion Birsan 30 cr., Filimon Ilie, Someşan 
Maria, Ciod Lazar Singorgan, Iuon Prega, 
Iuon Brega şi Stefan toţi câte 5 cr., Brega 
Nicolae, Vasilie Singorgan, Vasilie Ugran şi 
Iuon Hodou toţi câte 10 cr., Zaharie Oprea, 
25 cr., Aurel Lazar, 15 cr., loan Vătăşan, 
preot, 30 cr., Stefan Stoicovits 25 cr., loan 
Oltean, 15 cr. Suma 3 fl. 40 cr.

Din Geomal prin lista Nr. 34 colectante 
Nicolae C r i ş a n :  Nicolae Crişan ,50 cr., Ra

fael Samuel 50 cr., Tecsa Gligor Felhete 10 
cr., Ciora Mihail, 10 cr., Suma 1 fl, 20 cr.

Din Meteş prin Nr. 42 colectante Iuon 
Ur s a  p a r o c h ,  suma 4 fl.,

Din Tihu prin lista Nr. 48 colectante 
Alecsa Ne goe  suma colectată 5 fl. 10 cr.

Din Hepria prin Lista N. 20 colectante 
D. T. Lobonţiu 5 fl. D. T e o d o s i u Lobonţ. 
5 fi.

Prin dl P. C & 1 c i u m a r, s’a mai co
lectat încă 1 fl. 40 cr.

rrimesca atat aomnn colectanţi cat şi 
domnii contribuitori mulţ&mirile nostre sin
cere pentru ajutoriul, ce ni-l’au dat în ace
ste de grea încercare pentru poporul 
dus din acéstá paroehie.

A l b a - l u l i a - M a e r i ,  6 lanuariu
1896.

In numele comitetului parochial.
H. Rusan, 

paroeh.

De stat aprobată
II. LOTTERIE DE ( LASSA UNGARA Í

din incidentul esposiţiei m illenare in Budapesta
120.000 de losuri cu 45.007 câştiguri împărţite în trei classe şi un premiu.

pentru classa I.:
dela 5 pănă în 8 Februarie 1896.

P re ţu rile  losurilor (valabile pentru o classă,):
1 întreg 1 jumătate 1 a decea parte 1 a doua decea parte

D a t u l  t r a g e r i i :
pentru classa I I . :

deia II până in 14 Martie 1896.

20  —

I pentru classa III.:
dela 12 pănă în 8 Maiu 1896.

Preţurile losurilor complete (valabile pentru tóté trei classele):
1 întreg 1 jumătate 1 a decea parte 1 a doua decea parte

IO . -  2 . —  1 f t .  OO — 3 0  — O — 3  f i .

Câştigurile să plătesc întingi, libere (le dare şi tacse, şi far ft nici o reţinere; tragerile stau sub supraveghierea autorităţilor statului şi să fac în pre- 
senţa unui notar public regesc. Publicând planul sortării, facem cunoscut, că losurile de a<ji înainte să pot căpăta pe lângă preţurile originale de mai sus dela colectorii 
făcuţi cunoscuţi prin placate.

B u d a p e s t a ,  24 Decembre 1895.

Direcţiunea lotteriei de c la ssă  ungare.
Cel puţin 

tot al treilea tos ŞANSE DE C Â ŞTIG O I puţin 
tot al treilea Ion

câştigă c a  ş l  c o - r l  an/se-u. ooclouî. f o s t  ao_ io i o d a t ă câştigă

oferă

II. LOTTERIE DE CLASSA UNGARA
aprobată, de stat.

450.007 câştiguri în bani, împărţite în 3 classe în sumă totală de 9,200.000 corone.
Cel mai mare câştig în caşul cel ■ ] mr ]»ir ■ ■ h my 

mai favorabil w  m  Itm I l i i  w  IU corone.

Tragerea classei I : Tragerea classei I I : Tragerea classei I I I :

Dela 5 pănă în 8 Feeruarie 1896. Dela II până în 16 Martie 1896. dela 12 pănă în 28 Maiu 1896.

P la n u l  d e  c â ş t ig : P la n u l  d e  c â ş t i g : P la n u l  «le c â ş t ig :
Câştiguri Coróne Corone Câştiguri Coróne Coróne Câştiguri Coróne Coróne

1 á 80.000= 80.000 1 á 100.009= 100.000 1 premiu 600.000== 600.000
1 î) 60.000= 60.000 1 n 60.000= 60.000 1 á 400 000== 400.000
1 n 40.000= 40.000 1 ft 40.000= 40.000

03' că
1 „ 300.000== 300.000

1 ?? 30.000= 30.000 1 n 30 000= 30 000 •§ ? nl> o o 1 „ 200 000== 200 000
1 » 20.000= 20.000 1 » 20 000= ,0.000 2 gig 1 V 100.000== 100 000
1 T) 15.000= 15.000 1 ft 15.000= 15.000 I §1° ̂ -SO 2 „ 40.000== 80 000
1 5? 10.000= 10.000 1 ft 10.000= 10 000 S «r5̂ Că ^ 2 „ 20 000==  40.000
2 ft 8000= 16.000 2 ft 8000= 16.000 .»£ g 5

■£. a  a 5 „ 10.000==  50.000
8 n 4000= 32.000 8 ft 4000= 32.000 ■« 'C „ a

_ a& a 1" „ 80oo== 80.000
10 » 2008= 20.000 10 ft 2000= 20 000 v g '<5 -d ttS 34 „ 6000==  204,000
13 n 1000= 13.000 13 ft 1000= 13.000 lu O  „ 2000==  200 000

100 ft 400= 40.000 100 » 400= 40.000 200 „ 1000==  2oo.'>)00
860 ft 200= 172 000 860 ft 200= 172.000 265o „ 200==  530.000

9000 V 80= 720.000 9000 7? 120= 1,080.000 22.000 „ 15o==3,300.000
10.090 Câştiguri la  

olaltă 1,268.000 10.000 ft Câştiguri la 
ol altă 1,648 000 25.007 „ Câştiguri 

şi 1 premiu 6,284.000
Preţurile losurilor (valabile pentru o classa)

V i v . V i 20

3 0 .

Losuri complete (valabile pentru tóté trei classele):
___Vi_ _ Va Vio____
«O . 3 0 — 6 .

[227] 3—5

IO .— 3 .— 1 .— f lo r e iii
Recomandă şi trămite pe lângă înaintarea mai întâi a preţului sau pe lângă ram bursă poştală

___/  20

3 . — fio  ren i

Budapesta, 
Servitenplatz Nr. 3. Cari Heintztk Budapesta, 

Servitenplatz Nr. 3.
A t e  telegrafică:

Pentru siguranţă se recomandă, a cere trămiterea losurilor în scrisori recomandate şi are *e se trimită 
pe lângă preţurile originale de mai sus ale losurilor pentru portul scrisorilor recomandate şi pentru listele de tragere la Adresa telegrafică:

D io tto lie in tze , losurile de classă 25 cr., pentru porto şi cele 3 liste de tragere la comandarea losurilor complete 50 cr. J ,o t to lie i  iitz e ,
B u d a p e s ta . La I lotterie de classă ungară am împărţit eu la muşterii mei următdrele câştiguri principale: Câştigul prin- P u d a p e s ta .

cipal de 400,000, 200,000, 100,000, 30,000, 50,000 de coróne etc. etc.
■. y ţ r r ?  M i i y m c m c  y ̂  . T vt t 'c »V ^  r w T W ''T ^ W T V T r f f i rf T T T m T i » i  » » f >  i ti ' < r r T f v  t i 1 v     > » ( »r w irv v  n  » .  m m  c1* »Hfl

Redactor prov. Gavriil Hango. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


